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SLAB CUTTER G3
MINIMUM EFFORT FOR AN IMPECCABLE CUT
Mínimo esfuerzo para un corte impecable
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OF 70.000+ EXPERTS 
IN THE ART OF TILING
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rubi.com
After Sales Service
aftersales@rubi.com

SCAN THE QR CODE OR 
ENTER WWW.RUBI.COM

1. SIGN UP IN LESS THAN 1 MINUTE

2. EXTEND THE WARRANTY OF YOUR PURCHASES EASILY

3. GAIN ACCESS TO EXCLUSIVE BENEFITS AND GIFTS
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Fuerza, manejo, fiabilidad. Te presentamos la SLAB CUTTER G3, la mejor cortadora de su clase para el gran formato. 
Ninguna otra cortadora del mercado responde igual en espesores medios y gruesos.

 Força, maneig, fiabilitat. Et presentem la SLAB CUTTER G3, la millor talladora de la classe per al gran format. Cap altra 
talladora del mercat no respon igual en gruixos mitjans i gruixuts.CAT
Força, manuseio, fiabilidade. Apresentamos a SLAB CUTTER G3, o melhor cortador do seu segmento para grande formato. 
Nenhum cortador no mercado responde de igual forma em espessuras médias e grossas.

Forza, maneggevolezza, affidabilità. Ti presentiamo SLAB CUTTER G3, la migliore tagliapiastrelle della sua categoria per 
il grande formato. Nessun'altra tagliapiastrelle sul mercato risponde allo stesso modo in spessori medi e spessi

Kracht, hanteerbaarheid, betrouwbaarheid. Maak kennis met de SLAB CUTTER G3, de beste snijmachine in zijn klasse 
voor groot formaat. Geen enkele andere snijmachine op de markt werkt zo goed voor het snijden van dikke tegels.

Сила, точность, надёжность. Представляем SLAB CUTTER G3 - лучший ручной плиткорез для крупноформатной 
плитки из существующих для резки заготовок средней и большой толщины.

Solidité, maniabilité, fiabilité. Voici le SLAB CUTTER G3, le meilleur coupe carreaux manuel de sa catégorie conçu pour 
le grand format. Aucun autre outil sur le marché n'est aussi efficace pour couper des carreaux de fortes épaisseurs.

Stärke, Handhabung, Zuverlässigkeit. Wir stellen den SLAB CUTTER G3 vor, den besten Cutter seiner Klasse für das 
Großformat. Keine andere Schneidemaschine auf dem Markt ist so gut für das Schneiden dicker Fliesen geeignet.

Moc, łatwa obsługa, niezawodność. Przedstawiamy SLAB CUTTER G3, najlepszą przecinarkę w swojej klasie do dużych 
formatów. Żadna inna przecinarka dostępna na rynku nie radzi sobie równie dobrze z dużymi formatami średniej i 
dużej grubości.

Strength, handling, reliability. Introducing  the SLAB CUTTER G3, the best cutter in its class for large format. No other 
cutter on the market works as well for cutting thick tiles.
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Su potente carro de rayado tiene un sistema de palanca, al estilo de las cortadoras fijas. Ello nos permite un poder de 
rayado superior con el mínimo esfuerzo, y por consiguiente un mejor acabado, sin roturas ni imprevistos. Además, sus 
poderosas ventosas móviles, integradas en la guía, nos confieren una mayor fijación sin dejar manchas.

El potent carro de ratllat té un sistema de palanca, a l'estil de les talladores fixes. Això ens permet un poder de ratllat 
superior amb el mínim esforç, i per tant un millor acabat, sense trencaments ni imprevistos. A més, les seves poderoses 
ventoses mòbils, integrades a la guia, ens confereixen una fixació més gran sense deixar taques. CAT
O carro que permite riscar as peças tem um sistema de alavanca, do mesmo estilo que os cortares manuais fixos. Isso 
permite um maior poder para riscar com o mínimo de esforço e, portanto, um melhor acabamento, sem quebras ou 
imprevistos. Além disso, as suas potentes ventosas móveis, integradas na guia, permitem ter uma maior fixação sem 
deixar marcas.

Il suo potente carrello di incisione ha un sistema di leve. Questo ci consente una potenza di incisione maggiore con il 
minimo sforzo, e quindi una finitura migliore, senza rotture o imprevisti. Inoltre, le sue potenti ventose mobili, integrate 
nella guida, ci danno un maggiore fissaggio senza lasciare segni.

Zijn krachtige snijwagen heeft een hefboomsysteem, zoals te vinden is op vaste snijders. Dit zorgt voor een superieure 
snijkracht met minimale inspanning, en dus een betere afwerking, zonder breuk of andere onvoorziene gebeurtenissen. 
Bovendien zorgen de krachtige mobiele zuignappen, geïntegreerd in de geleider, voor een betere fixatie zonder sporen 
achter te laten.

Masywna głowica nacinająca wyposażona w dźwignię dociskową jest konstrukcyjnie oparta na głowicy przecinarek 
stacjonarnych. Pozwala to uzyskać idealne nacięcie przy minimalnym wysiłku, a tym samym lepszy efekt końcowy 
cięcia bez pęknięć i odchyleń od linii. Mocne, przesuwne przyssawki są zintegrowane z prowadnicą i zapewniają 
niezmienne położenie narzędzia podczas cięcia płyty bez pozostawianie śladów na jej powierzchni.
Режущая каретка с рычагом как у плиткорезов с фиксированным разделителем, который обеспечивает мощность 
разметки разлома с минимальным усилием. Идеальная разметка и разлом. Интегрированные в направляющие 
присоски. Надёжность фиксации на заготовке. Не оставляют следов.

Son puissant chariot de traçage dispose d'un système de levier, similaire à ceux présents sur les coupes carreaux fixes. 
Cette technologie offre une puissance de traçage supérieure avec un minimum d'effort, et donc une meilleure finition, 
sans casse ni imprévus. De plus, ses puissantes ventouses mobiles, intégrées dans le guide, offrent une meilleure 
fixation sans laisser de traces.

Sein leistungsstarker Ritzwagen verfügt über ein Hebelsystem, wie man es von stationären Schneidemaschinen kennt. 
Dies ermöglicht uns eine überragende Ritzleistung bei minimalem Kraftaufwand und damit ein besseres Finish, ohne 
Bruch oder unvorhergesehene Ereignisse. Darüber hinaus ermöglichen die leistungsstarken, in die Führung integrierten,
 mobilen Saugnäpfe eine bessere Fixierung, ohne Flecken zu hinterlassen.

Its powerful scratching carriage has a lever system, like you find on fixed cutters. This allows us a superior scoring 
power with minimal effort, and therefore a better finish, without breakage or damage to the tile. In addition, its 
powerful mobile suction cups, integrated in the guide, give us a greater fixation without leaving stains.
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Redefine el significado de ‘compacto’ con una herramienta apta para cualquier grosor y formato. Con una cortadora, 
en definitiva, única en su especie.

Redefineix el significat de ‘compacte’ amb una eina apta per a qualsevol gruix i format. Amb una talladora, en definitiva, 
única a la seva espècie.CAT
Redefina a definição de "compato" - É uma ferramenta apta para qualquer formato ou espessura. Um cortador único 
no seu segmento."

Ridefinisce il significato di 'compatto' in uno strumento adatto a qualsiasi spessore e formato. Con una tagliapiastrelle, 
insomma, unica nel suo genere.

Herdefinieer de betekenis van "compact" met een gereedschap dat geschikt is voor elke dikte en elk formaat. Met een 
handsnijder, die kortom, uniek is in zijn soort.

Уникальный ручной плиткорез для плитки любой толщины и длины. "Компактность" в новом прочтении.

Redéfinissez le sens de « compact » avec un outil adapté à toutes les épaisseurs et tous les formats. Avec un coupe 
carreaux, en réalité, unique en son genre.

Definieren Sie die Bedeutung von "kompakt" neu mit einem Werkzeug, das für jede Dicke und jedes Format geeignet ist. 
Mit einem Cutter, kurz gesagt, einzigartig in seiner Art.

Zdefiniuj na nowo znaczenie słowa „kompaktowe” za pomocą narzędzia odpowiedniego dla dowolnej grubości i formatu. 
Takim narzędziem jest nowy Slab Cutter G3 - jedyny w w swoim rodzaju. 

Redefine the meaning of 'compact' with a tool suitable for any thickness and format. With a cutter, in short, unique 
of its kind.
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PRODUCT INFO

PREMIUM

SLAB CUTTER G3

3+2
YEARS

WARRANTY

SLAB CUTTER G3 16900 1 -PREMIUM
16,2 kg
35.71 Lb

REF

 320 cm
126” 

3-10 mm
1/8” - 3/8” √

SUITABLE PRODUCTSACCESSORIES

INCLUDED

PREMIUMPREMIUMPREMIUMPREMIUM

SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3SLAB CUTTER G3

3 2
YEARS

WARRANTY

max.

3,2 m.
126”

3-10 mm
1/8”- 3/8”

112 cm
44 1/8” 

Ø22 mm
Ø7/8”

máx. 10 mm
max. 3/8” 

Included All formats Deep score No stain

x 3

MINIMUM EFFORT FOR AN IMPECCABLE CUT
Mínimo esfuerzo para un corte impecable

1 3 4 52
Cut & Drill

Prepare Set Grout Clean

Ref. 18917

Ref. 16908

SLAB CUTTER
G3 GUIDE

Ref. 18917

INCLUDED


